Emri i Léndés : Studime té Avancuara né Pérkthim

Kodi Tipi Semestri (I;?_Ié?ji:c:) (s;'g/ijg?,ge) (ort'lé-z:vé) Kredite ECTS
ELL 440 C Pranveré 4.00 0.00 0.00 4.00 6.00
Lektori | Irena Shehu, PhD
Asistenti
Gjuha e kursit | Anglisht
Niveli i Iéndés | Master

Ky kurs éshté organizuar si njé panel me géllim gé studentét té punojné né

Pérshkrimi | pérkthimin e teksteve letrare. Gjaté diskutimeve né grup studentét do té mésojné
rreth strategjive té pérkthimit dhe do té vlerésojné punén e té tjeréve.
Objektivi i kétij kursi éshté stérvitja e studentéve né njé nivel mé té larté né
Objektivat kuptimin dhe pérkthimin e gjuhéve pérkatése. Studentét do té pérmirésojné

shpejtésiné dhe saktésiné né pérkthimin e teksteve Letrare. Studenti do té
ushtrojé dhe aftésité redaktuese dhe korrektuese.

Konceptet Kryesore

Programi i Léndés

Java Tema

1 Teoria dhe Praktika e Pérkthimit , Llojet e Pérkthimi , problematikat dhe nénkuptimet

2 Vargézimi: llojet, Pérkthimi i poezisé; Prapapérkthimi

3 Praktiké Pérkthimore dhe Krahasuese: Poezi/poema té pérzgjedhura
Togfjaléshi i liré dhe stilistika e diskursit té prozés : Strategjité pér gjegjésin, Praktiké
Pérkthimore: tekste té pérzgjedhura
Togfjaléshi i liré dhe stilistika e diskursit té prozés : Strategjité pér gjegjésin, Praktiké
Pérkthimore: tekste té pérzgjedhura

6 Aspekte kulturore|: Pérkthimi i idiomave dhe shprehjeve frazeologjike; Stili dhe pérkthimi;
Praktiké pérkthimore-krahasuese

7 Aspekte kulturore|: Pérkthimi i idiomave dhe shprehjeve frazeologjike; Stili dhe pérkthimi;
Praktiké pérkthimore-krahasuese

8 Pérkthimi i titujve, akronimeve dhe shkurtesat ligjerimore ; Redaktimi i tekstit; Praktiké
Pérkthimore

9 Pérkthimi Pragmatik sot : Metodat interaktive & para-pérkthimore ; Pérthyeshméria dhe pa-
pérthyeshméria

10 Pérkthimi audio-vizual; titrat dhe dublimi

11 Pérkthimi audio-vizual; titrat dhe dublimi

12 Pérkthimi i termave ligjoré. Perkthime noteriale e dokumentave ligjore

13 Pérkthimi i termave ligjoré. Perkthime noteriale e dokumentave ligjore

14 Praktiké Pérkthimore : Perkthimi Konsekutiv dhe Simultan

15 Praktiké Pérkthimore : Perkthimi Konsekutiv dhe Simultan

16 Provimi final




Parakushtet | Studenti duhet té frekuentojé I€ndén né masén minimale prej 75%.

e Munday, J.(2012) Introducing Translation Studies.” Great Britain:
Literatura | Routledge.(3rd ed.)
e Jiri Levy ( 2011) The Art of Translation, Benjamins Translation Library (BTL)

¢ Ashley Chantler ,Carla Dente "Translation Practices, Through Language to
Culture” , Rodopi, N.York 2009

* Bassnett and Lefevere, (2001); Constructing Cultures- Essays On Literary
Translation; Multilingual Matters Ltd,

* Mona Baker, Gabriela Saldanha ( 2008) Routledge Encyclopedia of Translation
Studies

Referenca té tjera

Rezultatet e Léndés dhe Kompetencat

1 Studentét do té mund té pérkthejné tekste letrare.

2 Studentét do té krahasojné dhe vlerésojné tekstet e pérkthyera.

3 Studenté’F.do té perballen me véshtirésité e pérkthimit te poezisé, idiomave dhe shprehjeve
frazeologjike

4 Studentét do té njihen me qasjet e problematikat e praktikave letrare pérkthimore

5 Studentét do té prkatikojné strategji dhe teknika té ndryshme pér té gjetur gjegjésin

6 Studentét do té njihen me qgasjet e problematikat e praktikave pérkthimore te terminologjive

te ndryshme

Studentét do té prkatikojné strategji dhe teknika té ndryshme pér té gjetur gjegjésin ne
perkthim konsekutiv dhe simultan




Ményra e Vlerésimit té Léndés

Notat e Ndérmjetme Sasia Pérgindja
Gjysmeé finale 0 0
Kuize 0 0
Projekte 1 30
Projekte semestrale 1 40
Puné laboratori 0 0
Pjesémarrja né mésim 0 0
Kontributi i notave té ndérmjetme mbi vierésimin final 70
Kontributi i provimit final mbi vlerésimin final 30
Total 100
Ngarkesa ECTS (Né Bazé té Ngarkesés sé Studentit)
Aktivitetet Sasia Koh('e")zrgéj)atja Ngark(eos ra!é;l' otale
Kohézgjatja e ku[sit (nge pérfshiré edhe javén e provimeve : 16 4 64
16x Orét totale té kursit)
Orét e studimit jashté klase (Parapérgatitje, Praktika etj) 14 3 42
Detyra 2 10 20
Gjysmé finale 0 0 0
Provimi final 1 5 5
Té tjera 1 10 10
Ngarkesa totale e oréve 141
Ngarkesa totale e oréve / 25 (oré) 5.64

ECTS

6.00




